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APMENCKAS CYBKYJIbTYPA CLLA 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOM
PAKYPCE (HA MATEPWAJIE AHTTIMACKOIO S13bIKA)

7 N

THE U.S. MILITARY SUBCULTURE FROM
EXTRALINGUISTIC PROSPECTIVE
(AS EXEMPLIFIED IN ENGLISH)

M. Angaleva

Summary. This study pertains to the anthropocentric research
paradigm and focuses on the nature of such phenomena as “ethnos’,
“culture” and “language”. The study’s theme relevance is determined
by the importance of theoretical and practical analysis of issues
related to intercultural communication. The object of this paper is
the extralinguistic aspect of the U.S. military lingo. The subject area
embraces distinctive linguistic phenomena of the military subcultural
milieu, going back to the historical and cultural heritage of military
society and thus characterized by extralinguistic context. The material
of the English language shows that the success of intercultural
interaction is largely determined both by high level of linguistic
competence and background knowledge of a certain cultural space
regarded as a communication context.

Keywords: US. military subculture; serviceman; military lingo;
intercultural communication; background knowledge; semantic
implicitness; extralinguistic factor.
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€31C O TOM, UTO YCMexX «MEeXKYNbTYPHOro Amarnora»

06ycnoBBaeTCA He TONIbKO A3bIKOBOW KOMMETeH-

Luunen, HO 1 pa3gensaeMoil KOMMyHUKaHTaMu COBO-
KYNHOCTbIO POHOBbIX 3HaHWI, efiBa NI MOANEXUT COMHe-
HMo. OBBEKTOM HacToALWero McciefoBaHNA BbICTynaeTt
npodeccroHanbHbIl  Cy6bA3bIK apMENCKOro fA3bIKOBOIO
konnektuea CLUA B ero 3KCTPanMHrBUCTUYECKOM paKyp-
ce. MNopgyepKuBaeTca HeOCNoprMMas 3HAYMMOCTb BafieHuA
npeacTaBUTENAMM Pa3INYHbIX JIMHIBOKY/LTYPHbIX apeasnos
3THOrpadryeckolr, UCTOPUYECKON, KyNbTypPONOrnyeckom
N VHOW NOABEPXEHHOW AMHAaMKKe MHPOpMauUn O AdaH-
HOM KyNIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE, BbICTYMAIOLLEM B KauecTse
«pasgeneHHoro 3HaHuaA» (Hirsch 1988). MNMpegmeTHyto 06-
nacTb MCCNefoBaHNA COCTaBNAET PeyeBol NOpTpPeT cobu-
paTtenbHOro obpasa aMeprKaHCKOro BOEHHOCHY»KalLero,
XapaKTepur3yemMblini CBOMCTBOM CEMaHTUYECKOW 3aByanupo-
BaHHOCTMW.

Bo3HuKHOBEHME B cepennHe XX B. 06LeN Teopun nepe-
BOJa KakK CaMOCTOATENIbHOM JIMHIBUCTUYECKON ANCLMIIHDI
CNoco6CcTBOBaNO OCMbICNIEHNIO MPOGNEMbI «KYNBTYPHOrO
H6apbepa» U cnocoboB ero NPeofoNieHNa Yepes nepenaydy
«pOHOBbIX 3HaHWUM», «BHEA3bIKOBbIX 3N1E€MEHTOB», «CUTYya-
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Anromayus. HactoAwas pa6oTa BbINONHEHAa B pyciie aHTPOMOLEHTPUUHOI
napagurmbl UCCNEAOBAHNA W ONPeLENseTcs XapakTepoM B3aUMOOTHOLLEHMI]
MeXy GEHOMEHAMMU «ITHOC», «KYNbTYPa», «A3blK», AKTYaNbHOCTb U36paHHOi
Tembl 06yCNIOBNIEHA BaXHOCTbIO TEOPETUKO-NPAKTUYECKOi Pa3paboTKi BONpo-
(0B, NEXALWMX B HAYUHOM MONIE MEXKYNBTYPHOI KOMMYHUKaLMK. 06beKToM
HaCTOALLEro CCNENO0BAHMA BbICTYNAET apMeiickiii CybbA3bIK coLMaNbHO-Npo-
deccuoHanbHoii rpynnbl BoeHHoCyalLnx CLLIA B ero SKCTpanuHrBUCTUYECKOM
acnexTe. MpeAmeTHyt0 06n1acTb UCCNEA0BAHUA COCTABAAIOT CAMODBITHbIE A3bl-
KOBble peHOMEHbI apMeiiCKOil CyOKYNBTYpHOIA Cpefibl, BOCXOAALLNE K UCTOPU-
KO-KyNIbTYPHOMY HacnieZnio BOEHHOTO COLMYMa U XapaKTepu3yeMble (BOICTBOM
KCTPANMHIBUCTUYHOCTU. Ha MaTepuane aHMMACKOTO S3blKa MOKa3aHo, uTo
YCNEX MEXKYNBTYPHOTO B3aUMOJENCTBUA ONPEAENAeTCA He TONbKO BbICOKMM
YPOBHEM JIMHTBUCTUYECKOIA KOMNETEHLIMM KOMMYHUKAHTOB, HO 11 B 3HAUMTENb-
HOIl Mepe AeTEPMUHUPOBAH YPOBHEM BllaZieHInA GOHOBBIMM 3HAHUAMI 0 HEKO-
€M KyNbTYPHOM MPOCTPAHCTBE, BbICTYNAKOLIEM B KAueCTBe KOHTEKCTA KOMMY-
HUKaLUM.

Kntouesbie cnosa: apmeiickaa cybkynbtypa CLUA; BoeHHOCTYXaLLMiA; apmeiicKuil
Cy6bA3BIK; MEXKYNBTYPHAA KOMMYHUKALMK; GOHOBbIE 3HAHUA; CBMaHTUYeCKas
UMNANLMTHOCTD; IKCTPANMHIBUCTIYECKII BaKTop.

TUBHbIX peanunin». B npouecce ocmbicieHnsa Npobnembl B3a-
MMOOTHOLLEHMWA A3blKa 1 KynbTypbl, 3. Cenup HeogHoKpaT-
HO nofyepKmBan, YTo «A3blK NpuobpetaeT BCE Gosbluyto
3HaUYMMOCTb B KayecTBe PYKOBOAALLEro Havana B HayYHOM
n3yyeHnn Kynotypbi». [MpoBoasa napannenu mexpgy Benu-
kobputaHuen n CLUA, TpagnUMOHHO OTHOCKMMbIX K CTPaHam
C 06OLLMM «@HTTIOCAKCOHCKMMY KyJIbTYPHbIM Hacsieem, yye-
HbI NocTynnpyeT cneaytowme. «<OBLHOCTb A3bIKa HE MOXET
Jo 6eckoHeyHoCTU obecneyrBaTb OOLWHOCTb KymbTypbl,
ecnu reorpaduryeckne, NONUTUYECKUE 1 SKOHOMUYECKME
LEeTepMUHAHTbI KyJbTypbl NepecTtaioT 6biTb OUHAKOBbIMU
B pa3HbIX apeasnax ero pacnpoctpaHeHusa» [7, c. 190-191].

B cBOMX paccykaeHuax o nepesofe Kak ocobom Buae
peyeBon KommyHuKauuuy, A. 1. LLseniuep noguepknean, uto
«Teopua Nepesofa He OrpaHMUYMBAETCA aHaAIM30M ero A3bl-
KOBOro MexaHun3Ma», MOCKOMNbKY nepeBofyeckas faeAatesb-
HOCTb NpefnosiaraeT B3aMMOAENCTBME He TONbKO A3bIKOB,
HO 1 KOHTaKT KynbTyp. [pegmeT Teopun nepeBoaa BKIOYa-
eT B ceba «npoLecc nepeBosa B WNPOKOM COLMOKYNbTYP-
HOM KOHTEKCTE C y4eTOM BANAIOWMNX Ha HEr0 BHEA3bIKOBbIX
baKTopoB — ero coumanbHblX, KYNbTYPHbIX U NCUXONOrnYe-
CKMX AeTepMmnHaHToBy [10, €. 8-9]. Cx0XKyto MbICNb HaXoANM
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y B.H. Komuccapoga. «/3yueHune KynsTypHoOIn obycnoBneH-
HOCTU Pa3HbIX CTOPOH BepOanbHON KOMMYHMKaUuUy npea-
CTaBnAeT 60MbLIOWN MHTEPEC AnA nepeBogoBefeHus. <...>
PeanbHaa Xn3Hb ornpoBepraeT yTBepxaeHuA o6 oboco-
6IEHHOCTM 1 NPUHLUNNANIBHOWN B3aUMHOW HEMPOHMLAeMOo-
CTV KynbTyp» [2, €. 70-711.

Bonpoc o nuHrencTnyeckon peneBaHTHOCTA GOHOBbIX
3HaHUIN B KOHTEKCTE apMENCKON CyOKynbTypbl COXpaHAeT
CBOIO aKTyanbHOCTb. Kak oTMevaeT

A.C. PomaHOB, 3HaHUe KyNbTypPHO-UCTOPUYECKOTO U CO-
umnanbHoro ¢oHa [JaHHOTO KYNbTYPHOrO OKPYXEHWUs Bbl-
CTynaeT HemnpeMeHHbIM YCNOBMEM KOPPEKTHOWN NHTeprpe-
Tauunm u nepegauv CTUINCTUYECKUX HIOAHCOB pevyeBOro
BblCKa3blBaHMA. «JocTyn K obuiemy AnsA y4aCTHUKOB KOM-
MYHMKaLMnN A3bIKOBOMY Kofy Aasfieko He BCerga CTaHOBUT-
CA 3a10roM ycnexa Avanora KynbTyp, YTO B 3HaUNTENbHOMN
CTeneHn NOBbIWAET BaXXHOCTb GOHOBBIX COLMOKYBTYPHbIX
3HaHWUW» [5, c. 126]. MNop GOHOBLIMW 3HAHUAMM, COMNACHO
T.B. XKepebuno, noHvmaeTca 060KAHOE 3HAHWE KOMMY-
HUKaAHTaMU peanuin MaTepuanbHOM MWU3HW, CUTYyaTUBHbIX
N KOHHOTAaTUBHbIX peanuii, 0b603HayaeMbiX A3bIKOBbIMY
3Hakamu. DOHOBbIe 3HaHMA ABNAIOTCA OCHOBOW HaLMOHasb-
HO-KYNbTYPHOro BnageHua asbikom [1, c. 434]. Tak, Hanpu-
Mep, KOppeKTHaa nHTepnpeTauma JJakoOHUYHOW BblgepKKN
13 ycTaBa 6poHeTaHkoBbIX Boick CLUA “Armor is an arm of
speed and violence” BO3MOXHa N1Lb B TOM Clly4ae, eciu
6ara>k pOHOBbIX 3HaHWI NepeBoAUYMNKA COAEPKUT HEOOXO-
OVMble cBefleHUA O crneunduKke TEKCTOB BOEHHOMO M BO-
€HHO-TEXHUYECKOTO XapakTepa: «bpoHeTaHKOBble BOMCKaA
npeacTaBnsoT coboi pof BOMCK, CNOCOOHbIN BECTU BbICO-
KOMaHeBpeHHbIe 1 pelumnTenbHble 6oeBble aenicTBUsA» [5, C.
125].

Mpupoda coumanbHo-NpodeccMoHanbHOW cpeabl BO-
E€HHOCYXaLUKX OTPaXeHa He TONbKo B GOpMann3oBaHHbIX
YCTaBHbIX OTHOLIEHUAX, HO 1 peanusyeTca B Hedpopmanb-
HbIX HOPMax W MpaBunax BepbanbHOro 1 HesepbanbHOro
nosefeHuna. «CoumanbHo-npodeccmoHanbHan Kacta BOeH-
HOCNY>KalMX ONpefensAeTcs MNpPeXae BCEro OHToNorMye-
CKUM npefHa3HauYeHNeM U CaMOBBITHOCTBIO KyJIbTYPHOro
Hacneaus, ocobol MeHTaNbHOCTbIO, UCTOpMEN, Tpaguuu-
AIMW, CMMBOJIMKOW, BOEHHbIM MOLbA3bIKOM, CTaHAapTamu
BepbHanbHOro 1 HeeepbanbHOro nosegeHua» [3, c. 153]. 06-
paTUMCs K UTIOCTPATYBHOMY MaTepuany.

Kak 13BeCcTHO, Mof MOHATMEM «KacTa» MOHUMaeTCA
CcTporo 060co6fieHHas rpynna nopen, CBA3aHHbIX MpPo-
ncxoxpaeHneMm, poaom npodeccnoHanbHoW [eATenbHo-
CTW, NPaBOBbIM CTaTycOM M T.4. B aBTOXTOHHOM A3bIKOBOM
CO3HaHUN HOCUTeNen aMepUKaHCKOWM JIUHIBOKYNbTYPbI
ObITyeT yCTONYMBOE MHEHME O TOM, YTO BOUHCKOE Chy»Ke-
H/ie — OCHOBAHHbIV Ha MOANNHHOM YyBCTBE NaTP1OTH3Me,
XKepTBEHHbIN, @ NOTOMY CnaBHbIA NyTb. [IponNTN No 3ToW
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Jopore, nponeraiwowei Mexay 6bITuem 1 HebbITheM, Kun3-
HblO U CMepPTblo,— ygen n3bpaHHbix. Cp., Hanpumep, “Our
freedom has been earned through the blood and sweat
and sacrifice of American heroes,” Trump said” [19].
“But there is a unique dignity that comes from stepping
forward, as a volunteer, and placing one’s life in harm’s
way in commitment to a greater cause <...>"[13].

B pa3Hoob6pasHbix ycTonumsbix Gopmynax noBcegHeB-
HOro O6LLeHVA BOEHHOCHYXaLWX SKCMIMLUPOBAHO CTe-
peoTunHoe npepcTaBieHne 06 apMuu, Kak couranbHOM
WHCTUTYTE, CBA3AHHOM C PUCKOM [NA »KU3HW. Wpea nep-
MaHEHTHON Yrpo3bl M3HW U 3J0POBbI0 BOEHHOCHYKa-
Lero TpaHCIMPYeTCA yepes3 KIWLLUPOBAHHbIE M3pPeyeHus
complacency kills — camoyBepeHHOCTb y6uBaet u keep
your head on a swivel— pepu yxo BOoCTpo, HUKOTAa He Te-
pan 6autensHocty; If you can't stand the heat, get out
of the kitchen — B3Ancs Ha ry) — He TOBOPW, UTO He JIOX.
AlnepHbiM KOMNOHeHTOM aHanu3npyemoit OE 3HaunTCa nek-
cema heat, nepepaiollas ceMy OnacHOCTU BOEHHOMN KyXHU»
[5, c. 128], [6, c. 164]. CxOxe ceMaHTUKOWN HageneHbl cieay-
owre ppaseonoruyeckre eguHuubl: go West / hit the glory
road — nornbHyTb; fight to the bitter end — cpaxatbca re-
pounyecKm, cpaxkaTbCa Ao nocnegHen kannm kposw; die with
one’s boots on — NOrMéHyTb NPY UCNOMHEHNN BOUHCKOTO
ponra; death is the great leveler — nepeg nuuom cmepTu BCe
paBHbI [8, c. 371, [18, c. 145, 150].

PacnpocTtpaHeHHble B apmenckon cpege CLUA nspeue-
Hus if you 're on time, you are late! / to hurry up to wait /
standby to standby / to arrive 15 minutes prior to 15
minutes prior COOTHOCATCA C CEMaHTUKON «eppenTopCKoro
3a30pa» U OTpaXKaloT cneundurKy apMeckoro obpasa »us-
HW, NOAYNHEHHOIO CTPOroW ANCUUNANHE, TPeboBaHNAM BO-
WHCKIMX YCTaBOB U HEYKOCHUTENbHOMY CObniofieHuno perna-
MeHTa cny»ebHoro BpemeHn [5, c. 128-129], [12].

EcTecTBEHHbIM CMYTHUKOM 3acTOfbHbIX Graronoxena-
HUI B apMECKON, KaK, BNpoYeM, 1 noboin apyron cpege,
BbICTynaeT BUHonuTre. OTKa3 OT y4yacTuA B 3aCTONbe MOXET
ObITb BCTPEUYEH HeofJobpeHnem 1 KPUTUKOM CO CTOPOHDI
cocnyxuueB. MoAaTBepKAeHWEM CKa3aHHOMY MOCTYXNT
IOMOPUCTUYECKOE U3peYeHre, MO3aMMCTBOBAaHHOE HamMu
13 mopckoro ¢onbknopa BC CWA: a toast with water will
die by drowning — TocT yTpaunBaeT BCAKWIN CMbICI B TOM
cnyyae, ecnun 6okan HanonHeH Bogow [4, c. 87-88], [15].

OdunymanbHbim peBm3om CB BoopyxeHHbix cun CLUA
BbICTynaeT nakoHuuyHoe «This we'll defend». [locnoBHbiN ne-
peBof M3peyeHns He JaeT OTBeTa Ha BOMPOC O TOM, YTO e
rnoppasymeBaeTcA Nof ykasaTeslbHbIM MecToumeHmnem this.
OcHOBHOe npepgHa3HaveHne KOHTUHEHTaNbHOW apmMun
CLUA, cdopmmpoBaHHO B UtoHe 1775 T., 3aKJtoYanochb npe-
Xfe BCero B NoaAepKe HaLoHalbHO-0CBO6OANTENBHOTO
ABWPKEHWNA 1 3aLUMTe amepUKaHCKNX MOCENIEHNI OT KOJTOHN-
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anbHOro rHeta bputaHCKOWM KOPOHbI, O YeM CBUAETENbCTBY-
€T NpMBOAUMAsn HuKe uuTtata k. BawuHrtoHa: “The Army
of the United Colonies, and of all the forces now raised, or
to be raised, by them, and of all others who shall voluntarily
offer their service, and join the said Army for the Defence
of American liberty, and for repelling every hostile invasion
thereof” [14]. Umnnukauns geBu3a 3aK/0YaeTcs B TOM, UTO
BOEHHOC/YXallye Npu3BaHbl 3awuwatb csobopy, Hesa-
BMCUMOCTb 11 aMePUKAHCKUI 06pa3 »KM3HK, BbICTynatoLme
K/OUYEBbIMU LIEHHOCTHBIMUA KaTErOpUAMN aMepPUKaHCKOM
Hauum [16]. Ha ocHOBe nMpmMBEREHHOrO M3peyeHus B CO-
3HAHWM PeLMWMNMEeHTa BbICTPaUBAETCA MUNUTApPHAs MeTa-
¢dopurueckas mogenb U.S. Soldier — Defender of Freedom
and American Way of Life. imeHHO noatomy oduLmanbHbii
nesn3 CB CLUA nognexut nepeocmbicieHuto: “This we'll
defend”- «Ha ctpaxe cBobogbl CLLUA» [3, c. 155], [11].

MprBefeHHble MpUMepPbl HarnmAgHO AEMOHCTPUPYIOT
60raTcTBO NanUTPbl apMeNCcKoro MAUOMA, BbICBEUMBAIOT
AKCMOJIOTMYeCcKne AOMVHAHTbl apMENCKOW CyOKynbTypbl,
cocTaBnswoLMe AAPO 3TOCa aMePUKAHCKOrO BOEHHOCYKa-
wero. Paccyxpaana o BaXXHOCTW MOCTUXKEHMA A3bIKOBeAaMu
3KCTPANUHIBUCTUYECKOW CTOPOHbI A3bIKOBbIX CYLIHOCTEN,
3. Cennp noctynupyet cnepyouliee: «<Ype3BbluaiHO BaXKHO,
YTOObI IMHIBUCTbI, KOTOPbIX YaCcTO OOBUHAIT 1 OOBUHAIOT
CcnpaBefnnBO B OTKase BbINTK 3a Npefesnbl npeameTta CBO-
€ro NCcnefoBaHunsA, HakoHeL, MOHASM, YTO MOXKEeT O3HauaTb
MX HayKa AfA MHTeprpeTauny YenoBeyeckoro noBefeHus
BoOGLLe. HpaBMTCA UM 3TO UM HET, HO OHUN JOMXKHbl 6yayT
BCe 6onblue 1 60Mblie 3aHUMATbCA PA3NYHBIMK AHTPOMO-
NOTNYECKMMU, COLNONUHIBUCTMYECKUMU U NCUXOSNNHIBU-
CTUYeCKUMN NpobnemMamu, KoTopble BTOpratoTca B 06n1actb
Aa3blka» [8, c. 181].
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